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Pêşgotin
Armanca vê ferhengokê ew e hin ji wan peyvên zimanê me yê şirîn tomar bike yên ku ta niha ciyê xwe di ferhengên kurdî yên ta niha de negirtine. Hin ji van peyvan di ferhengên heyî de peyda dibin lê wateya wan ya li vir di wan de nehatiye diyarkirin. Bi vê xebata biçûk min xwestiye – ger pirr kêm be jî – hinekî alîkariya berhevkirina hemû peyvên kurdî bikim.

Peyvên vê ferhengokê ji sala 2004ê ta niha ji weşan û suhbetên kurdî hatine wergirtin. Peyvên min bi heman azîne û metodê berî hingê berhev kiribûn, di Peyvname I de par vê demê di Mehnameyê de derketine. Ev Peyvname II berdewamî û temamkera wê ye.
Wek xwendevanek berdewam yê berhemên kurdî, her peyva min bawer kiriye ku di ferhengên zimanê me de cî negirtibe, min civandiye. Lê serekaniya hê giringtir ya vê ferhengokê zimanê devkî ye. Ev berhevoka peyvan dikare herwiha wek domandina xebata bihadar ya zimannasê me yê emerîkî Michael Chyet jî bêt hesibandin. Pirraniya peyvên di vê ferhengokê de piştî derketina ferhenga wî ya mezin ya Kurdî ( kurmancî) – Inglîzî lê berî derketina ferhenga mezin ya Zana Farqînî ya Kurdî – Tirkî hatine berhevkirin.

Peyvên di vê ferhengokê de tenê yên kurmancî ne. Wek xwendevanek berdewam yê berhemên soranî jî, min gelek peyvên bi wê zaravayê jî berhev kirine lê ew di ferhenga min ya Soranî – Kurmancî de tên weşandin.
Ravekirina wateyên tîpa yan peyva ”a” cerribandinek e bo nivîsîna ferhengek kurdî – kurdî di pêşerojê de.
Husein Muhammed
Helsinki, 23.12.2004
Kurtek

Ing.: bi inglîzî. In English

bb.= bide ber = compare with

bn.= binere = see

dw.= dijwate = opposite

hw.= herwiha = also

pn.= peyvên wateya wan nêzîkî hev

şş, bn. = şaş e; binere ya rast

t = bi taybetî

zz = bi zimanê zarrokan
F E R H E N G O K

A

a 1) yekem tîpa û yekem dengdêra alfabeya kurdî ye û nîşana dengek dirêj e 2) a! ax!, ox!, of!, oy!, wey!, ey! heyha! weyla!:  A çi hewayek xweş e! 'Ax çi rojek xweş e!' A çi zalim e! 'Wey çend zordar e!' 3) a! e, erê, belê, bersiva erênî 3) A? 'Çi?' '(Min nebihîst ka) te çi got?'  5) li şûna peyvên yekjimar yên zayendmê yên diyar: A min sor e 'Sêva min sor e.' 6) li şûna navdêrên zayendmê daku navdêr neyê dubarekirin: Roj a wan e 'Roj roja wan e.' 7) dikeve navbera du diyarkeran yên ku li dû peyvek yekjimar ya zayendmê tên: pirtûka sor a li erdê 8) li şûna "ew tişta (ku)": A got wî got, me ji mêj ve dizanî 'Ew tişt, ya ku wî got, me ji mêj ve dizanî.' 9) ji çend kesan yan tiştan yeke diyar ya zayendmê:  Du keç bûn. A bejndirêj pirçreş bû 'Du keç bûn. Keça bejndirêj pirçreş bû.' Sê kes bûn: yek şabanû, yek dotmîr û yek jî xidam. Navê a xidam Xecê bû 'Navê xidamê Xecê bû.' 10) bi gotina, li gor gotina, bi şîreta, li gor şîreta, li gor pêşniyaza: Ger bi a min bikî, qet ji vir naçî. 11) di hin devokan de dikeve pey kirdeyên / subjeyên yekjimar yên zayendmê û wateya berdewamiya kirinê didiyê: Xezal a dinivîse 'Xezal aniha / vê gavê / vê kêlîkê dinivîse.' Ez a dixwim 'Ez li ser xwarinê me.' Tu a dixwînî 'Tu tam vê bîskê / kêlîkê dixwînî.' Ew a dipêje 'Ew aniha dipêje.' 12) di hin devokan de lêkera "bûn" di rewşa yekjimar ya dema nihoyî de bo kirdeyên yekjimar yên zayendmê dide: Jiyan a li malê 'Jiyan li malê ye.' Ez a li malê nînim 'Ez ne li malê me.' 13) di hin devokan de di dema borî ya dûdar de li bireserên (objeyên)  yekjimar yên zayendmê zêde dibe: Min ew kitêb a kirriye 'Min ew pirtûk kirriye.' Bo navdêrên / cînavên yekjimar yên zayendnêr binere: ê. 14) di hin devokan de li şûna "e" ya forma dema nihoyî ji lêkera "bûn" bo cînava sêyem ya yekjimar: Ew mezin a 'Ew mezin e.' 15) destpêk: Ji a ta z 'ji destpêkê ta dawiyê', 'ji serî ta binî' 16) bijare, herî baş: Ev hêk kalîte A ne 'Ev hêk yên herî baş in.' 'Ev hêk yên bijare ne.' 17) kurtebêjeya van peyvan: amper, ar.
a- 1) tam, di nêzîktirîn demê de: aniha, anêzîk 2) pêşbendikek e dikeve gel hin peyvên ji zimanên ewropî hatî kurdî û wateya "ne-" didiyê: apolîtîk 'nesiyasî'. 'neramyarî', amoral 'nesincî', 'ne-exlaqî', 'dijî sinc / exlaq', asosyal 'necivatî', 'terkemirov', kesa/ê hez nake dema xwe li gel mirovan biborîne. Ev peyv dikarin wiha jî bên nivîsîn: a-moral, a-polîtîk, a-sosyal.
-a 1) paşbendikek e bo peyvên yekjimar yên zayendmê dema nomînek (cînavek / navdêrek / rengdêrek) diyarker li dû wê peyvê bêt: keça wê, jina Elî, pirtûka kevn, guleka sor, dareka stûr 2) dikeve dû hin peyvan û wateya "wê..., ya ku" didiyê: cara, dema, bîska, gava, kêlîka, sala, wexta: Dema ez şiyar bûm, ew hinda bûbû 'Wê demê, ya ku ez şiyar bûm, ew hinda bûbû.' 3) di zimanê devkî de paşbendika pirrjimariyê ye dema peyv serbixwe be (ango ti nomîn li dû wê neyên): Du pirtûka bîne lê pênûsa li wir bihêle 'Du pirtûkan bîne lê pênûsan li wir bihêle.' bn -an. 4) di zimanê devkî de paşbendika pirrjimariyê ya dikeve pey cînavên diyarker dema ew li pêş peyvên pirrjimar yên tewandî bin: eva sêva yan va sêva 'van sêvan', ewa xoxa yan wa xoxa 'wan xoxan'. bn -an. 5) di hin devokan de dikeve dû peyva zayendmê ya li pey cînava "ev": Ev pirtûka xweş e 'Ev pirtûk xweş e.' Li gor hin devokan heman riste dikare wiha jî bêt got: Ev pirtûke xweş e / Ev pirtûka han xweş e / Ev pirtûka ha xweş e / Ev pirtûka he xweş e / Ev pirtûka hanê xweş e / Ev pirtûka henê xweş e. 6) paşbendikek e hin peyvên nû pê hatine çêkirin ku wateya "ya / yê (pirr baş) tiştekî dizane" dide: beza, fehma, xwenda, zana. Bo wateya van peyvan, di ferhengê de li wan bigerre.
agir


~ dadan agir hilkirin, agir vêxistin

agir-ragir tişta bi agir naşewite / nasuşe. Ing. fireproof, fire-resistant
akincîgeh Ing. settlement
al hw sor: meya al a zelal (Pertew-Begê Hekarî) 'meya sor a zelal'. Ing. red
aqil


~ jê birrîn li gor hişê / aqilê wî baş bûn, beraqil bûn, ketin aqilî: Ne ti mirov e, aqilê min qet jê nabirre
armanczan Ing. determined, purposeful, single.minded
armanczanî Ing. determination, single-mindedness
axulme Ing. check, control
B
badar 1) bereba, biba, cihê gelek ba lê tê. Ing. windy 2) seqaragihîn, hewaxwîn, kesa/ê rewşa seqayê / hewa radigihîne / dixwîne. Ing. meteoroligist
bakuzîrk hewayê bi berf û ba, Ing. snowstorm
baqole çêla / çêleka 2-salî, bb nehgon, golik
baran


~ barîn


~ê lê kirin baranê dest bi barînê kirin

~ê vekirin baranê dest ji barînê berdan, baran êdî nehatin

~ hatin

barimte rehîne. Ing. hostage
barimtegir rehînegir. Ing. hostage-taker
barimtegirî Ing. taking of hostages
basole Ing. two-piece collar by which yoke is secured [soranî: keleme]
bawername Ing. dissertation, doctoral thesis
be hw belê

befrî hw mirovkê ji berfê hatiye çêkirin. Ing. snowman
ber- hw destpêk: berbihar, berhavîn, berpayiz, berzivistan = destpêka biharê / havînê / payizê / zivistanê. Ing. early spring / summer / autumn / winter
beraqil Ing. rational, reasonable; logical
berbas ya ku bas / mijar li ser e. Ing. topic
berbehs bn berbas

berbîk bn berbûk

berbûk alîkara bûkê. Ing. bridesmaid. bb birazava

berçare kesa/ê tê dermankirin. Ing. patient
berçav hw Ing. concrete
berdam li qonaxekê berî damê di lîstika damanê de
berdeqan bn berdeqanî

berdeqanî kevirkan, kevirkanî, kevkanî, kewkanî, alavek e bo avêtina beran / kevirên biçûk daku bi hedefek dûr bikevin. Ing. sling (for throwing stones)
berdestname Ing. handbook
berêkanê [< ber + êk=yek; hev + -anê] rikeberî, pêşbirk, hevrikî. Ing. competition; rivalry
berêkanêvan rikeber, hevrik, pêşbirkvan. Ing. competitor; rival
berf (cûnên wê):

~a çûrr berfa sîs, berfa spî, berfa pak, berfa paqij

~a kevî berfa lê bûye sahî û req bûye

~a po berfa toz ya ku xwe bi hev ve nagire lew gulmiçk nikarin jê bên çêkirin

~a şilove berfa şil, av û berfa têkil
berfînal Ing. semi-final
bergef Ing. threatened, endangered, at risk
bergefî

bergilî ya ku dikare bêt gilîkirin (t biryarên dadgehek nizm li yek bilindtir)
bergilîtî

berguman ya ku guman lê / jê tên kirin, biguman. Ing. suspicious, suspect; dubious
berîktijî maldar, halxweş, zengîn, dewlemend. Ing. rich
berîkvala miflis, feqîr, nedar. Ing. penniless
berap bn bermam

bermam Ing. godfather
bermamtî

bermet Ing. godmother
bermetî

bernivîs Ing. draft
berok 1) berîk, cêb. Ing. pocket 2) bere, enî (bo nimûne ya şerr). Ing. front
berindir beranê 2-3-salî, bb beyind

berqerar serwer. Ing. sovereign, ruler
berrû

berrûmask

bertirr nîşana "/" yan ya "\"
berxal bn bermam

berxalet bn bermet

bexdayî hw cûnek karçînan / hirmiyan e
beyandin pelên daran zer kirin: Payiz pelên daran dibeyîne
beyind miha / miya 2-3-salî (Mih ji bûnê ta mirinê: 1. berx 2. beyind [mê] / berindir [nêr] 3. mih [mê] / beran [nêr])
beyîn zerbûna pelên daran. Ing. to yellow: Pelên daran zer dibin. 'The leaves are turning yellow.'
belê-û-lebê axiftina şirîn / xweş: Axiftina wê hemî bi belê-û-lebê ye
bên


~a wî hat (tinazî) ziyanek / zererek mezin pê ketin
bêrik 1) merrik. Ing. spade; shovel 2) darikên belem pê tên livandin. Ing. oar
bêrikvan kesa/ê belemê bi bêrikan dimeşîne / dilivîne. Ing. oarsman, rower

bêrikvanî livandina / meşandina beleman bi bêrikan. Ing. rowing

~ kirin Ing. to row
bi kêmî herî kêm, qet nebe. Ing. at least: Bi kêmî 10 kes di wê teqînê de hatin kuştin 'Tê zanîn ku deh kes di wê teqînê de hatine kuştin lê dibe yên hatine kuştin hê zêdetir bin.'
bi rê ketin Ing. to leave: Trêna lezgîn dê saet 13:07 bi rê bikeve.
bi serî kirin 1) Bi serê kesekî sond xwarin 2) hindî ku biçiyê kirinê: Te çima piyale hind bi serî kiriye? Dê birije!
biçkok pirr biçûk, gelek biçûk. Ing. tiny; petty
bijihandin bijûn / pak / paqij kirin. Ing. to clean: Nesekinin ta hûn berrikan bi şûnikan nebijihînin!
bijihîn bijûn / pak / paqij bûn: Rebenê nesekinî ta berrik bi şûnikî nebijihî
bijîn bn bijûn

bijûn paqij, pak, dijw pîs, qirêj
bikomfiroşgeh Ing. wholesale shop
bikomfiroşî wholesale, wholesale trade
bilanê bn -nê

bingehfire Ing. broad-based: hikûmetek bingehfire a broad-based government (hikûmetek ji gelek partiyan pêkhatî)
binnivînk Ing. pad, cushion
biranetî biratî, birayetî. Ing. brotherhood
biranî biratî. Ing.  brotherhood
birayane mîna / wek / şibî birayan
birazava alîkarê zavayî. Ing. bestman. bb berbûk

birîs bn birûsk

birîsk bn birûsk

birûs bn birûsk

birûsk

bi ser avê ketin Ing. to float in the water
biserdegirtin ratsia
bişe-biş dengê destpêkirina kelînê
bişkurr bişir, girrnij, kenê bin lêvan, kenê bêdeng. Ing. smile
bişkurrandin bişirandin, girrnijandin, wa kirin ku kesek bêdeng bikene. Ing. to cause to smile
bişkurrîn bişkurrîn, girrnijîn, bin lêvan ve kenîn. Ing. to smile
bişkurrok kesa/ê (pirr) dibişkurre. Ing. smiling
bîrname Ing. memorandum, memo
bozewî çîtê / qumaşê spî yê ku ji ber qirêjê / tozê zer bûye
bukre bilolka deziyan
bûnname Ing. birth certificate
C

ca:


~ bes / bila / ku: Ca bila kurrik biçe, ez ê hemî meseleyê ji te re bibêjim.
cama bn cema

cayî li şûna, ji dêlva. Ing. instead of sb / sth: "Kî ji we cayî wê ba, dê ji tirsan miriba."
cema Cema ehmeq e! 'Bi rastî ehmeq e!'
ceman bn cemîn

cemandin civandin, kom kirin, anîn cem hev, berhev kirin. Ing. to assemble, to bring together
cemîn bn civîn, kom bûn, hatin cem hev, berhev bûn. Ing. to assemble, to get together
cencere

cifinandin behecandin, bizdandin, tirsandin; ciniqandin, varqilandin. Ing. to scare; to startle
cifinîn behecîn, bizdîn, tirsîn; ciniqîn, varqilîn. Ing. to take fright, to have a fright, to be startled
cih


~ hebûn Ing. to have room / space: Cihê me hemiyan li ser qenepeyê heye

~ kirin 1) Ing. to give room / space: Ka cihê min jî bikin 2) Ing. to have room / space: Cihê me hemiyan di tirimpêlê de nake
cihayî bn cayî

codelîk xalîçeyek pirr biçûk e tenê cihê kesekî yan du kesan heye ku li ser rûnin, bb nalîk

codelînk bn codelîk

cûn Ing. kind, sort, type, species
cûnik Ing. variety: Gelek cûnikên sêvan li wir çêdibin
Ç

çalbefir bn çalberf

çalbefr bn çalberf

çalberf çalek e zivistanan berf tê de tê berhevkirin û dewisandin û bi kayê tê niximandin daku nehele, paşî havînan piço-piço jê tê bikaranîn bo tezandina / sarkirina ava vexwarinê
çam II:


~ û sînema pêkenok, kesa/ê wa dike yan wa ye ku her kes henekên xwe pê dike: Êdî ne keçek çardesalî ye; xwe bi wan cilên sor dike çam û sînema.
çan çawan, çewa, bi çi awayî / rengî. Ing. how
çareder Ing. decisive
çarederî Ing. decisiveness
çeç zz dest
çendkîsk, çendkîske [k-ya pêşîn nerm e wek kavil] çend piçek, çend biçûk, pirr biçûk, gelek piçek, gelek kêm, bb hindkîsk, hindkîske

çep [ç wek 4] (dengê) lihevdana / bihevketina (lepên) destan
çespan hw segvan [s wek 'ser', ne wek 'sal'], zîrek bo lêdana fîşekê / tîr li hedefekê
çil [ç wek çav, l wek sal] kesa/ê her tiştê xelkê ji xwe re dixwazin, t zarrokên bi bêşermî şirîniyên hevalên xwe jê dixwazin tevî ku dizanin ku hevalên wan naxwazin bidin
çinok zz endamê cinsî yê mêran
çirr


~-çirr kirin perritandin, dirrandin, çirrandin. Ing. to rip
çirr: ~nexweş mirova/ê bi asanî danûstandin pê re nabin
çirkandin Ing. to click
çiz zz mîz
çizîn zz mîstin, mîz kirin
çizok xwevemîz, kesa/ê bi xwe ve dimîze
çûkanê Ing. hide-and-seek (game)
çûn


~ ber: Ev gumlek naçe ber min 'Ev gumlek bo min biçûk e / teng e.'

~ ser guhê[n] kesekî çûn li kesekî bûn bela
çûrr [ç-ya req wek çend] sîsspî, rengê spî yê zîq / zelal, rengê pirr spî
D
daberist werîsê / bizîngê / benê mirov xwe yan tiştekî pê berdide xwarê (t ji rizde yan zinarek bilind)
daberistin bi daberistê hatin xwarê
dagerrîn

dahilisîn

dalehî Ing. scolding

~ (li kesekî) kirin to scold, to chide, to rebuke
dan


~ avê bi piyan / lingan ve çûn di nav avê de (û tê re derbas bûn). Ing. to wade, to paddle: Ti pir li wir nînin lê av jî ne kûr e lew em dikarin bidin avê '... lew em dikarin di nav avê re derbas bibin.' <kar bûn avê, kar kirin avê>

~ ser to knock sb / sth over: Tirimpêlê da ser zarrokekî lê zarrok nemir.
dasî Ing. stalk; bone (of the fish); shaft
dasîk bn dasî

datehisîn

debirandin Ing. to put down, to break down, to subdue; to discourage, to dishearten
debirandî subdued; discouraged, disheartened
debirhan bn debirîn

debirhandin bn debirandin

debirîn Ing. to be put down, to be broken down, to be subdued; to be discouraged, to be disheartened
debirî < debirîn
debiryan bn debirîn

dehbeloşk Ing. silly, foolish, stupid
dehik deh rojiyên di mehek salnameya îslamî de tên girtin
dehimandin bn de'imandin

dehimîn bn de'imîn

de'imandin [< E: '-m-l] Ing. to cause to bump / run / crash into; to cause to collide (with)
de'imîn Ing. bump into, run into, crash; to collide (with)
dembûsk Ing. safety pin
demdemî hw Ing. capricious, fickle
demname Ing. 1) timetable, schedule 2) (dîrokname) chronicle
derewgermik metho, pesno. Ing. boastful
derî


~ dan ber derî
derveyî Ing. outsider; foreigner
deryanas Ing. oceanologist; oceanographer
deryanasî Ing. oceanonology, the study of the sea; oceanography, marine research
deryavan Ing. sailor, seaman, seafarer, mariner, navigator
deryavanî Ing. seamanship, navigation; shipping
destav peyvek maqûl e li şûna gû û mîz

~a stûr peyvek maqûl e li şûna gû

~a zirav peyvek maqûl e li şûna mîz

~a (xwe) xweş kirin peyvek maqûl e li şûna rîtin û/yan mîstin

çûn ~ê çûn rîtinê yan mîstin yan herduyan
destlênekirî Ing. untouched; virgin
dezbilînk ben û qeydên li dor zarrokî tên alandin yan zarrok pê tê girêdan daku ji landikê / dergûşanê nekeve
di


~ xwe re dîtin bawer kirin ku dikare tiştekî bike: Ew di xwe re nabîne biçe şerrê dijmin
dil:


~ borîn


~ê kesekî hêlan Ing. to offend / hurt someone

~ kirin Ing. to have heart to

~ (tiştekî) ye: Hema tu sax bî, dilê malê dinyayê ye 'Ya giring ew e ku tu sax bî, çi ziyana / zerera madî / pareyî / malî bibe jî ne giring e.'
dirrîk Ing. berry
dîsanê bn -nê

doqişk parçeyek darê stûr; bernavekî endamê cinsî yê mêran [= kîr, xirr] t yê req û stûr
dûrdest varê, avarê. Ing. remote, distant
E
eh, ehê [h wek 'heft'] zz gû, rîtin
emilandin, 'emilandin [ < E: '-m-l] bi kar anîn. Ing. to use 
emilandî, 'emilandî bikarînayî. Ing. used
esmangerr Ing. astronaut
esmangerrik Ing. space probe; spacecraft, spaceship
Ê
êxsîr hw Ing. incapable, inable; kind, good, nice
F
falik falavêj. Ing. clairvoyant, phychic
fecirandin teqandin, înfîcar kirin: Bombe bi xwe ve fecirand. Ing. to explode
fecirîn teqîn, înfîcar bûn. Ing. to explode
felekî Ing. fatal, fateful; disastrous
feleknas Ing. fortune-teller
feleknasî

feleknaz Ing. those smiled on by Fortune
feleknazî

ferk zan, zayîn (t mahîn / mehîn): Du roj bûn mehîna me ferk bûbû lê em neçar man birevin. Me xêr jê nedît. Ing. to give birth to
firoşgeh Ing. market; shopping center, mall
firoşxane dikan. Ing. shop; boutique
fotik sucat, mişot, sucatk, mişotk, xalîçeya biçûk ya kesek nivêjê li ser dike
G
gaperês hindû (peyvek neşirîn e)
gefname tehdîdname Ing. threatening letter, hate mail; ultimatum
gemirandin perixandin, mizdan, destê xwe bi leşê xwe yan yê kesekî din ve gerrandin, destê xwe bi leşê xwe yan yê kesekî din ve anîn û birin. Ing. to rub; to massage, to give sb a massage
genek Ing. cliché: Henek dibin genek
gengeşename Ing. dissertation, doctoral research
ger


~ dinya hat û te ew dît, ... Ing. If you happen to see him, ...
gewrî I hefik, qirrik. Ing. throat
gewrî II [< gewr]
gezîze, gezîzegul Ing. rampion
gihiştin hw tevlî bûn. Ing. join: "Digihe Rizgarî û diçe futbolê bilîze."
gilêşo kesa/ê gilêş ji (derdorî) xwe paqij nake; kesa/ê tiştên kevn û kêrnehatî yên cihê wan gilêşdank li xwe dicivîne / kom dike
gilêşvan Ing. dustman, garbage collector
gilîbar

gir Ing. beat, pulsation, pulse
giran hw bi wateya "hêdî" jî tê bikaranîn: destgiran, leşgiran
giranî hw bi wateya "hêdîkahî" jî tê bikaranîn: destgiranî, leşgiranî
girdar Ing. pulsating, pulsator
girêl bûn vyöryä; vieriä
girêl kirin gindirîn. Ing. to roll
girî


giriyê (yekî bi tiştekî) hatin: Giriyê min bi wan zarrokên bêkes hat.
girtin:


~ tiştekî Ing. to aim, to take aim at sth
giyabirrk makîneya giya pê tê birrîn. Ing. lawnmower

gorrkol grave digger
goşt:


~ girtin Ing. to gain weight, to put on weight, to get fatter
goyîn reben, hejar, jar, feqîr, bêçare, bêguneh. Ing. poor little thing: 'Kurrikê goyîn bi tenê hemî karê malê dikir.'
goyînî rebenî, jarî, hejarî: 'Dilê mirovî bi goyîniya wê dişewite.'
guhdarîbar Ing. audible
guhdarîbarî Ing. audibility; reception: Guhdarîbariya telefonê li vir nebaş e.
gulfiroş
gulfiroşgeh

gulfiroşî

gulmiçk:

~a befrê Ing. snowball
gulop Ing. light bulb
gumhut [h wek 'heft'] dengê lêdanek / pêketinek bihêz: Tu bêdeng nebî, ez ê kim gumhut li devê te dim.
gurmiçk bn gulmiçk

gustîlanê lîstika / têderxistoka kesek gustîlekê di yekî ji herdu destên xwe vedişêre û divê kesê bibêje ka di kîjan destî de ye
H
hakê zz xew

~ kirin nivistin, raketin, razan, di xew çûn
halnexweş Ing. 1) indigent, penniless 2) nauseous, queasy
halnexweşî Ing. 1) indigence, lack of means 2) nausea, queasiness
halxweş Ing. wealthy, well-off, well-to-do 2) healthy
halxweşî Ing. wealth, prosperity
hanê bn -nê

hatin


bi ... ~: Bi 10 euroyan hat 'Deh euro têra kirrîna wê kirin.', 'Bihayê wê 10 euro yan kêmtir bû.' Bi 1000 dolaran nayê 'Bihayê wê ji 1000 dolaran zêdetir e.'

~ 
~ ser guhê[n] kesekî hatin li kesekî bûn bela
hefsar


Hema ~ek jê kêm e
hema hw 1) E. just: - Tu çi dixwazî? - Ti ne. Hema min xwest bizanim ka tu li vir î yan na. 2) therefore; because: - Tu çima zûtir nehatî? - Hema. Bersivdêr nerazî ye ku pirsa çima jê hatiye kirin û naxwaze bersivê bide lew bi hema li hember çima tê dikoşe bela pirsker ji xwe veke. 3) edes
hemîçk Ing. the whole lot

hemûxwer Ing. omnivorous, eating any type of food indiscriminately
hemûxwerî Ing. omnivorousness
heq


~ li kesekî çûn: Heqê te li min naçe ku rabî wiha li min bikî You have no right to do this to me

~ li kesekî hebûn

herrisok Ing. crush; traffic jam, traffic snarl

~ kirin gelek kes bi hev re çûn tiştekî yan lez li tiştekî kirin: Herrisokê nekin, dê têra we hemûyan bike

dema ~ Ing. crush hour, peak hour (dema pirr tirimpêl heman dem bi rê ve ne û ji ber hev nikarin zû bimeşin)
hestîk 1) hestiyên biçûk 2) Ing. bony, bonelike; osseous
heş Ing. indigo, blue dark, bot. Indigofera tinctoria. Heş wek nifrîn jî tê bikaranîn: Hey / wey min heş bi serê te / we werkir! li şûna Hey / wey min xwelî bi serê te / we werkir!
hetik

hetikandin

hetikîn

hetkehî

hetkeyî

hevcan Ing. soulmate
hevcanî

hevgiyan bn hevcan

hevgiyanî bn hevcanî

hewd cinîna spîndaran, daristana spîndarên çandî
heydar Ing. bamboo: 'Bejna te j' dar heydaran e, dara j' hem'ya bilindtir' 
heytandin Wisan lê heytand ku girî
heyvî Ing. lunar
hêgving hingiv, hingivîn. Ing. honey
hêkane 1) mîna hêkan. Ing. oval 2) cejna hêkan, cejnek e xelk lê hêkan diyarî hev dikin; Ing. Easter

hêkî tiştên şikilê wan wek hêkan, mîna hêkan. Ing. oval
hêlkewî kesê hêlkên / gunên wî zêde mezin in (t ji ber êşekê)
hêşko bn hêşku

hêşku Ing. luckily: Hêşku tu gihiştî vir hê ku trên bi rê neketiye. 
hijdarî Ing. warning; notice, reminder, remark, comment
hilkolandin Ing. to dig, to excavate; to quarry
hima bn hema

hindkîsk, hindkîske hinde biçûk / piçek / kêm, wiha pirr biçûk / kêm / piçek
hir, hire vir, vê derê
hirve virve, vê derê ve, berev vê derê
hisandin hw his / hiş / bêdeng kirin
hisîn hw his / hiş / bêdeng bûn
hişandin bn hisandin

hişîn bn hisîn

hişk hw Ing. solid, firm

hînikahî navdêr ji hîn / hînik

hîvî I hêvî, daxwaz
hîvî II bn heyvî

hoda bn hove

hode bn hove

hol [h wek 7] cahil, nezan, tinezan, mejîreş
hope! bisekine! raweste! bb hilo

hopin! bisekinin! rawestin! bb hilon

hove bi vî / wî aliyê han ve, bi vî / wî alî ve
hutik


~ lê dan to give sb a spanking

~ xwarin to be spanked
hûnandin I vehûnandin
hûnandin II Ing. to address sb formally (Germ. siezen)
I
-i paşbendek e bo kesê sêyem yê yekjimar dikeve pey lêkeran: Ew dibêji. Li şûna vê paşbendikê û -it / -itin / -ît / -îtin di kurmanciya nivîskî de -e ew tê bikaranîn: Ew dibêje
-it Ew dibêjit, bn -i

-itin Ew dibêjitin, bn -i

Î

-înî: hevalînî, kurdînî, dostînî
îsan bn îsandin û îsîn

îsandin biriqandin, ron kirin
îsîn biriqîn, ronahî jê hatin, ronahî dan
îsiyayî

-ît Ew dibêjît, bn -i

-îtin Ew dibêjîtin, bn -i

J
jajandin Ing. to crumble
jajihan bn jajîn

jajihandin bn jajandin

jajihîn bn jajîn

jajîn Ing. to be crumbled, to crumble away
jehrnas

jehrnasî Ing. nd toxicology; rd toxicological
jen Ing. 1) bow string 2) mat chord
jêber bn jêberk

jêberk Ing. rubber, eraser
jêbir bn jêberk

jêbirk bn jêberk

jêkvekêş Ing. resilient, flexible, elastic
jêkvekêşî Ing. resilience, flexibility, elasticity
ji


~ ji ber kirin Ing. 1) to memorize, to learn by heart 2) to take off: Gelek germ e; cilan ji ber kurrikî bike!

~ ber xwe axiftin


~ dest (filankesî) çûn Ing. to lose: Hem dîn û hem jî dinya ji dest me çûye

~ (ber) hindê ji ber wê yekê, ji ber wê çendê: Çirayê bitemirîne. Ji hindê ye ku xewa te nayê 'Çirayê reş bike. Sedema xewnehatina te ew e ku çira hil e / vêxistî ye.'

~ kerrî / kirrî [k-ya nerm wek 'kêm'] bêyî ku ti deng yan pêjn jê bêt
jidûrgêrrik Ing. remote control
jidûrgêrrandî Ing. remote controlled
jinkanî Ing. effeminate, womanish; effeminately
jinkanîtî Ing. effeminacy
jinkî Ing. womenfolk
jixwexilas Ing. inefficient, incapable
jixwexilasî Ing. inefficiency
jîdar temendar, salmend, êxtiyar, pîr
K
-ka [k-ya nerm wek kes / kêm]: dûrka, hêdîka, nêzîka, xwezîka, zûka
kan [-kê-] kilan, kiyan, kiyandin, kilandin, keyandin: Diya min dew dika û rûn dikir amanekî.
kanê bn -nê

kar hw amadekarî, hazirî: Karê çûnê kirin 'Xwe bo çûnê / birêketinê amade kirin'
kar hw

~ bûn bi piyan / lingan ve çûn di nav avê de (û tê re derbas bûn)

~ kirin avê


~ xwe kar kirin xwe amade / berhev / hazir kirin: "Bûkê delalê, rabe xwe kar ke..."
kargeh Ing. working place; factory, bb sazgeh

kat, kate [k-ya nerm wek kêm]

~ dan çeqên nû li şûna yên birrî (bi daran ve) çêbûn
kel


hatin tiştekî dest bi kelînê kirin, li ber kelînê bûn
kelî, kelîk giyayek e
kelotin [-keloj-] derxistina kakilên kezwanan: Bi lez û bez kezwanan dikeloje û diavêje devê xwe.
keluhtin [-keloj-] bn kelotin

kerkere mirovê zêde dirêj (gotinek tirraneyî ye)
ketin


~ xemê / ~ xema kesekî

kevejok mûyen bi çermî / pîstî ve di bin hiriyê ve
kever [k-ya nerm wek kêm] sîs, spî (t pişka / beşa spî ji pûrtê leşê bizinan)
keveşk keletor; Ing. dandruff, scurf
keveşkî

kevî hw qerrise, cemed, qeşa, sehol
Kevîstan Antarktîka, parzemîn berfê-girtî ya li başûrê zemînê
kêmarî Ing. minority
kêmarîtî Ing. state of being minority
kêmber I ya ku kêm berî / berhemî dide
kêmber II ya ku kêmn dibe, ya ku li ber kêmbûnê ye Ing. thining, thining out, getting less frequent, occuring less frequently

kêmdar I devera / cihê kêm dar lê hene yan kêm dar lê şên dibin
kêmdar II kesa/ê kêm maliyet / pare hene. Peyvek nûjen e li şûna "xîzan / feqîr / hejar / belengaz". Ing. of limited means, poor. bb nedar, maldar, paredar

§1§§§§§§kêmdarî I hebûna yan şênbûna kêm daran li deverekê / cihekê
kêmdarî II tinebûna têr maliyet / pare yan hebûna kêm maliyet / pare, bb nedarî, maldarî, 

paredarî

kêmendam kesa endamek ji leşê wê / wî nîne yan normal naxebite. Ing. handicapped
kêvnare kevnar, kevnare Ing. ancient, age-old, very old, antiquated
kit hw. Ing. every single: Her kitî roj ew tê vir. S/he comes here every single day.
kix, kixe zz pîs, nebaş
kose bêrih û bêsimbêl, kesê rih û simbêl qet lê nayên
kufirandin

kufirîn

kulafe bêkulek, bizdonek, newêrek, behecok < kulafeyî / kulafetî

kulîn hw. Ing. wardrobem closet, cabinet
kulk cûnek hiriya pezî ye
kumkanê Ing. card game
kunbefr bn çalberf

kunberf bn çalberf

kurtan


~ê Decalî tiştê bela wî ji mirovî venabe
kuş hewayek dengnizm yê bêndar / bênewî ye ji qûnê derdikeve, bb fis, piv, tirr

kuşlale kesê gotinên wî wek kuşan hewante ne, kesê bawerî bi cidiyeta wî nabe
kuşlan kesê pirr kuşan dike
kuşpil libên hişk yên gûyê / pîsatiya bizinan / mihan, bb rîx

kuşpilşîn [< kuş + pil + şîn] peyvek qerfokî ye li gel peyva "dîn" yan "tirredîn" tê bikaranîn: Kurro dîno, kuşpilşîno! yan Tirredînê, kuşpilşînê!
kut ko, koh, Ing. blunt. dijw tûj
kutî Ing. bluntness
L
lemç her parçeya xwerbar ya pirteqalê ya ku dikare ji parçeyên dî bêt vekirin bêyî ku avika pirteqalê birije: Ji hemû pirteqalê tenê lemçek da min û ya din hemû kir meşka [=zikê] xwe!
leq


~a(n) li beqa(n) dide qet venahewe
lê


~ gerrîn hw: Kurro, li şerr û belayan negerre!

~ heytandin bn heytandin


~ vebûn poşman bûn; dest / dev jê berdan: Wî soz dabû ku goga xwe bide min lê paşî lê vebû.
li


~ ber bûn 1) çavdêriya / sereguhiya tiştekî kirin: Sal bi sal li ber pezî bû 2) armanc / daxwaz / niyet bûn: Ev du sal in li ber e jinekê bîne 2) cil lê bûn: Gumlekek şîn li ber e

~ ser guhê[n] kesekî bûn / man li kesekî bûn bela

~ xwe anîn / înan îtîraf kirin
lîfik Ing. sponge
lîseyî kesa/ê li fêrgeha lîseyê dixwîne
lolav berfa şil, befra şil. Ing. slush
lolavî Ing. slushy
lovyank Ing. joy, triumph

~a wî ye! Pirr bi dilê wî ye! (qerfokî)
lovyankî Ing. hilarious
lûfik bn lîfik

lûlaq [ < lûl + laq= ling] lingên / lingên dirêj û zirav (t peyvek neşirîn e bo wan kesan yên lingên xwe rûs û tazî dihêlin dema kurtetenore yan derpîkurtan dikin lingên xwe)

lûlav bn lolav

M
ma hw meh, heyv
meçoç zz mezin, gir, zexm, qelew
mejîreş
mejîreşî

mejîrêj

mejîrêjî Ing. brain drain
mejox mejî (tenê bi wateya konkret)
mexel cihê bênvedana terşî li nîvroyên germ
meqeşok crawfish, crayfish
meyav 1) ava nizm / ne kûr 2) ava meyê / badeyê / şerabê
mêze hw mase. Ing. table
mêzer

milok komikên giyayî yên hatine dirûn lê nehatine gidîşkirin ango komên mezin jê nehatine çêkirin. Ing. sheaf. bb gidîş
mirrûto, mirrûtok Ing. depressed, dejected, downcast, low-spirited, in low spirits
mişot fotik, sucat, sucatk, mişotk, xalîçeya biçûk ya kesek nivêjê li ser dike
mişotk bn mişot

mixel bn mexel

mizget mizgeft, camî, peristgeha misilmanan
mîstin


~ bi xwe ve

murrûtok, murrûtok --> mirrûto

N
na hw niha, noke, nika, vê gavê / demê
nalîk doşekokek pirr biçûk e bo ku mirov piyên xwe dane ser dema rûdine yan jî zarrokên sava li erdê li ser dirêj bike, bb codelîk

nan


~ê kolanan xwarin

nande, nandeh zengîn, dewlemend
nangehî, nandeyî zengînî, dewlemendî
nasik bn nasok

nasîner: Ew wek nasîner û nirxînerê pirtûkan navdar e 'Wî bi nasandin û nirxandina kitêban nav û deng daye.'
naskenal

nasok Ing. celeb, celebrity
nav


~ û deng dan navdar / meşhûr bûn, wa lê hatin ku êdî gelek kes wê / wî binasin yan ji karûbarên wî agadar bibin
navdarok bn nasok

navxirab Ing. disreputable, notorious, of bad reputation
navxirabî

neberçav hw Ing. abstract
neberçavî

nedar feqîr, hejar, belengaz, perîşan, kesa/ê mal û milk û semyan nîne
nedarî feqîrî, hejarî, belengazî, perîşanî
nehgon 1) çêla / çêleka 3-salî, bb baqole, golik 2) Ing. teenaged girl (disparaging)
nerojandî peyamek / mesajek (t nameyek) ku roja nivîsîna / şandina wê li ser nehatiye diyarkirin. Ing. undated
nê jixwe, naxwe, zaten [tirkî: artik, zaten]: 'Nê ez nizanim ka çi mala xwe mîrat bikin!'
-nê paşpirtikek e bo nermkirina hin peyvan: bilanê, dîsanê, hanê, kanê, panê, paşînê

nêrik

nikirandin Ing. v to engrave, to carve; n engraving, carving
nikirandî Ing. engraved, carved
nikirîner Ing. engraver, carver
nikirînerî engraving
nirxîner kesa/ê tiştekî dinirxîne; kesa/ê karê wê / wî nirxandina hin tiştan e
nîrik darikê cotê gayên cotî bi hev re tên girêdan daku bi hev re bimeşin, bb basole

nîve ta nîvê dagirtî / mişt / tijî / tije: Piyala xwe nîve kiribû (= ta nîvê vexwaribû)
noşik vexwirak, vexwarin (t yên alkoholî)
O
-ok

-oke: siloke, tirsoke
P
pa


'Pa tu çi dikî?' And what about you?

Pa ma xwene



'Pa ma xwene bi polonî ye!'
pakîperest bn petîperest

panê bn -nê

par hw berê
paredar kesa/ê (pirr) pare / pere hene, bb maldar, kêmdar, nedar

parjimar Ing. mat fraction
paşînê bn -nê

paşpaşkî

patove (~yên berfê) Ing. snowflake
perêhtin perritandin
perixandin bb gemirandin

petîperest Ing. puritanist
petîperestî Ing. puritanism
pêşîlêgirtin Ing. prevention
pêşnerî Ing. preview
pêşpêşkî

pêvek Ing. attachment
pêvekirî Ing. attached, enclosed
pê ve nan Ing. to attach
piç bit
piçkok, -ek pirr piçek, gelek kêm, zêde hindik: Piçkokekê ji şerbeta xwe bide min.
piço-piço Ing. bit by bit
pilox sêvên (û hwd yên) nerm lê ne rizî; nanê / biskêtên bi asanî hûr-hûr dibin
pirrcûn Ing. diverse
pirrcûnî Ing. diversity
pirîq dengek e
pirsgeh Ing. information desk / bureau
pirt parçe (t biçûk) Ing. piece, part, fragment, bit
pirtandin Ing. to break into pieces / fragments
pirtandî hatî pirtandin
pirtik pirtên biçûk / hûr
pirtikandin hûr-hûr pirtandin
pirtikandî hûr-hûr pirtikandî
pirtikî pirt-pirtbûyî
pirtikîn pirt-pirt bûn, hûr-hûr bûn Ing. to be splintered
pirtî bn pirtikî

pirtîn bn pirtikîn

pirt-pirt parçe-parçe, hûr-hûr Ing. in pieces, in bits
piv hewayek dengtûj yê bêndar / bênewî ye ji qûnê derdikeve, bb fis, kuş, tirr

pixîn (di xew de dengê) pixe-pix ji xwe anîn. Ing. to snore
pî


~ kirin cot (kenokî) mirin
pîlik ew jin ya ku tê şandin / hinartin mala bûkê daku peyamê bigihîne wan ku bila xwe amade bikin

bo ku filan demê malbata zava dê bên û bûkê bibin mala zava, bb pîrik

pîrik jina di welidîna / çêbûna zarok de alîkariya diya zarok dike. Ing. midwife
pîz giyayek xwerbar e (t di nav mastî de)
po bn berfa po

Q
qape [?< qabiliyet] Ing. skill (t qerfokî / tinazî)

bi~ Ing. skilled, skillful: 'Bo axiftinê gelek biqape ye lê bo kirinê jixwexilas e.'
qatî Ing. yet, still: 'Deh dîn bin jî, qatî dê yekî biaqil di nav de hebe.'
qebilandin pejirandin, qebûl kirin: 'Xwedê, tu duayên me biqebilînî.'
qebilîn pejirîn, qebûl bûn, hatin pejirandin / qebûlkirin
qed pirt, parçe, ker, parî, beş: 'Dema em li çiya asê mabûn, qedek nan jî bi dest me nediket.'
qelemtiraşk Ing. sharpener
qerrmokî Ing. numb, gone numb
qeşqûlk


bûn / kirin ~

qetre


~ nekirin nedîtin ji ber ku pirr dûr e, bb sihirandin
qewî hw 1) qayim, xurt, xweragir 2) gelek, pirr, zêde: 'Vî nifşî qewî şerr nedîtye.'
qirç Ing. snap, click 
qirçandin to click / snap (one's fingers)
qirçîn dengê "qirç" jê hatin
qişqilank Ing. crow (Corvus)
qitik Ing. sandgrouse
qumçe bişkoj, merî, meyîk. Ing. button
qupçe bn qumçe

qurrnet ciyê herî bihadar li koçkê / eywanê

Zava ye li serê qurrnetî (tinazî)
qutik I cilek e
qutik kinik, kurtik, pirr kurt / kin
qûn


~ dirrîn / dirriyan ziyanek / zererek mezin pê ketin
qûnxwişk xwexwişandina li ser qûnê, meşîna li ser qûnê (bi taybetî xwelivandina zarrokan berî ku fêrî meşîna / birêveçûna bi piyan / lingan bibin): Bi qûnxwişkê nagihî Bexdayê [gp]
R
rabor Ing. interim, temporary, provisional: Desthilata Rabor ya Hevpeymanan Coalition Provisional Authority
rabûn


~ kesekî gotinên tal gotin kesekî ji ber ku wî kesî tiştek ne bi dilê kesê yê din kiriye, kesek lome kirin, xwe li kesekî aciz kirin, xwe li kesekî nerazî kirin
radan [radide, rade / rabide] avisandin, avis kirin, bizaro kirin, bihemle kirin, ducan kirin. Ing. to beget, to procreate, to generate, to conceive. (Ev peyv t bi xirabî tê bikaranîn. Dema kesek karek ne bi dilê kesekî bike, ev kes dê ji wî re bibêje: Ev kê tu radayî! Ango ma kî bavê te ye! Ma tu çi tuxm î! Ma tu ji kê çêbûyî?)

pê ~ Ing. to spread on sth: Don bi nanî radan. To spread butter on [a lice of] bread. Tenî bi rûyê xwe rada
radavk Ing. sperm, spermatozoon
radayî ya / yê hatiye radan. Ing. conceived, generated, procreated, begotten
rader hw Ing. generator, conceiver, procreator
raderî Ing. conception
raderk Ing. penis, male geintal organ
rajêr Ing. inferior, dw rajor

rajor Ing. superior, dw rajêr

rapelan bn rapelîn

rapelandin

rapelhan bn rapelîn

rapelhandin bn rapelandin

rapelihan bn rapelîn

rapelihandin bn rapelandin

rapeliyan bn rapelîn

rapeliyandin bn rapelandin

rapelîn

rapirsî Ing. questioning; inquiry, enquiry
rapirsîn Ing. make inquiries about sth
raser Ing. upper, top; above sth; overhead
rehm


~ pê birin

remilandin Ing. to stick, to jam, to block, to shut, to stop
remilandî

remilan bn remilîn

remilhan bn remilîn

remilî

remilîn Ing. be / get stuck / jammed / blocked
revend hw Ing. diaspora
revendî kesên li revendê dijîn; tiştên têkildarî revendê
revok Ing. fugitive
revokî

rexkanî Ing. sideways: Ew rexkanî baş nayê dîtin
rihînok cihê ax lê ruhn / şil e. Ing. damp place
rişandin I şitil çandin. Ing. to plant, to set (out)
rişandin II rijandin, rêtin, rêjan
rizde Ing. precipice; steep, bluff < adj. rizdeyî

rîşî, rîşîk

rîtin


~ bi xwe ve

rojandin Ing. 1) to date 2) to update

rojandî Ing. 1) dated 2) updated
rojî 1) tişta bi rojê yan li gor rojê: salnameya rojî. Ing. solar 2) nexwarin û venexwarina ti tiştî ji dema bûna nivêja spêdeyê ta dema bûna nivêja rojavabûnê (mexrebê). Ing. fast
rox

roxik

rûber Ing. area, acreage, superfacial / superface area < adj rûberî, rûberkî

rûşî, rûşîk

S
sazgeh Ing. factory; bb kargeh

saremenî vexwirakên sar (t yên di şûşeyan de tên firotin)
sax hw Ing. whole: Wî sêvek sax xwar 'Wî sêvek bi tevavî xwar.'
se


~yê pêsotî kesa/ê qet li cihê xwe ranaweste
sekatî segatî
seqem bn sirr

ser


~ê kesekî lê dan serê kesekî jê kirin, serê kesekî birrîn

~ê xwe danîn nivistin, razan, raketin; mirin
sermilk Ing. shoulder strap / mark, epualette
serpişt hw Ing. leading
serpiştî hw Ing. leading position
sersinor 1) tişta li ser sinor yan nêzî sinor. Ing.  border(line) 2) marjînal. Ing. marginal

herêmên sersinor Ing. border(line) districts
sertaşt Ing. (light) breakfast
sertêşt bn sertaşt

sexî kesa/ê pirr alîkariya xelkê dike, kesa/ê nabêje "na" dema jê bêt hêvîkirin ku tiştekî bike: Camêrek gelek sexî ye. Me çi jê daxwaz kiribe, daxwaza me bi cih aniye.
sexîtî

sexmerat bi boneya / helkefta / minasebeta: Sexmeratî hatina salek nû, televizyona dê me bernameyek taybet ya şahiya sersalê pêşkêş bike.
sibyanê [< sibe / sibê + beyanê / beyanî] spêdeyê, siharê, serê sibê, destpêka rojê
sihirandin:


ne~ nedîtin ji ber ku pirr hûrik / biçûk e. bb qetre nekirin
silok, siloke xeydok, kesa/ê zû / bi asanî sil dibe / dixeyide
silokî, silokeyî

sinik komek mezin ya kuliyan e dide ser zeviyan û dexlûdanî pûç dike: "Sinik hat û xela rakir." Ing. locust
sirr hw sarmaya zêde, sirrûseqem

~ tiştekî) birin / ~ li tiştekî dan sarmayek zêde lê dan, li ber sarmayê pûç bûn: Sirrê ev pirteqal birine lew ti tam jê nayê. Gore nekiribûn piyên xwe lew sirrê li piyên wî daye.
sirrê-birrî / sirrê-lêdayî tiştên li ber sarmayê pûç bûne, bn sirr

sivik hw bi wateya "bilez" jî tê bikaranîn: destsivik, leşsivik
sivikî hw bi wateya "lez" jî tê bikaranîn: destsivikî, leşsivikî
sîpel pêl, şepol
sîqlesihar [h wek 7] spêdeyê pirr zû, serê sibehê hê gelek zû: Çi ye hûn vê sîqlesiharê rabûne ser xwe û nahêlin xew bi çavên me bikeve!
sîs pirr spî û pirr paqij
sormanc kesa/ê nîv-kurmanc û nîv-soran e, bb sormancî, tirkmancî

sormancî şêweyê kurdî yê tê de kurmancî û soranî têkil / tevlihev in, bb tirkmancî

spîk hin tiştên spî:

~a çavan Ing. white of the eyes

~a hêkê Ing. white of an egg; albumen
stefar amanspîker
stewber beriste
stêrrk

stêrgerr Ing. astronaut
stêrgêrrî karûbarê gerrîna li stêran
stêrnas Ing. astronom
stêrnasî Ing. astronomy
sucat fotik, mişot, sucatk, mişotk, xalîçeya biçûk ya kesek nivêjê li ser dike
sucatk bn sucat

Ş

şahîgeh cihê şahiyê yan şahiyan 
şahîxane Ing. leisure cottage

şehmoz neqet, nevehewiyayî, şûm (t hesp û dewarên din yên zîtikan diavêjin)
şehmozî

şelem, şeleme şal (şal û şûtk)
şeneke çartilkek e bo derbijartina zilên gir ji dexl û danî, bb milhêb

şeqî xwewestandina bêsûd / bêmifa

~ (ne)bûn


xwe ~ (ne)kirin

şepilandin

şepilandî

şepilî

şepilîn

şet bn şit
şev


~ê dî şeva berî vê rojê

~a dî şeva berî şevê dî

~tira dî şeva berî şeva dî
şevyar nêçîra bi şevê
-şib ya / yê ku mîna / wek / şibî / nola / fena tiştekî ye: zarrokşib mirova/ê mezin lê ya ji leşê xwe yan hişê xwe ve mîna zarrokan. Ing. child-like
şilik bn şilk

şilk gupik, lûtke: Li ser şilka serê min hatî! (Ji tinazî ve li şûna: Li ser serê min hatî! Gelek bi xêr hatî!)
şilq hejandina avê yan tiştek din yê ruhn yê di amanekê de
şilqandin av yan tiştek din ya di amanekê de hejandin
şilqîn av yan tiştek din ya di amanekê de hejîn
şirr I kesa/ê bi dilxweşî zû karekî nake lê divê tu hezar carî bibêjiyê ta ku rabe û dest biavêje erka xwe
şirr II dengê ava bi hêz dirije: Şirr baran dibarî.
şirrik bn şirr II

şirrî navd ji şirr I

şit xwehr (hatî birrîn / dirûn, t cil)
şînik I sebzeyên (t bacansorkên) negihiştî, bb kerrik, qojik
şînik II şûnik
şîretgeh Ing. information desk / bureau
şuhret

şuhretî

şûnejêrk Ing. remnant, odd-come-shorts, swig, rest, balance
şûngir Ing. successor
şûngirî Ing. succession
şûngirk Ing. substitute, surrogate; replacement; makeshift
şûnik Ing. batlet, batler, beetle
şûşebend Ing. shop window, show window, store window, display window
T
tav:


dan ~ê Ing. to sun sth

xwe dan ~ê Ing. to sun s.o., to sunbathe

li ber ~ê Ing. in the sun
tefş pirt / parçe / qed (t yên ji daran vedibeyin dema bivir pê dikeve)
tefşik tefşên biçûk
tefşî

tefşû

tep I [t wek teng / tav] gog, hol, tepik, bol
tep II [w wek têr / têrr / tev] Ing. slam, bang; slap, smack

terg gijloka gir

tergijok bn terg

-tê Ing. containing..., -bearing, -[i]ferous: zîv-tê containing silver, silver-bearing, argentiferous

têhnavk giyayek e serikên wî tên xwarin
têk çûn hw Ing. 1) to shrink: Piştî şûştinê ev gumlekê min têk çûye û êdî bo min biçûk e 2) to be destroyed: Artêş di şerrî te têk çû. The Army was destroyed in the war. 3) to dwindle: Berhem têk çûye. Production has dwindled.
têrxew têr nivistî / raketî / razayî: Hê ez têrxew nebûbûm, ez şiyar kirim.

ti


~ pê nekirin to fail, not to succeed as much as could be possible
tikîtarî wa tarî ku qet ti tişt nayê dîtin. Ing. pitch-dark
tikîtenê qet ti kes yan tiştên din li gel ne. Ing. all (utterly) alone: Wê zarrok tikîtenê li malê hêlabû û bi xwe çûbû dawet û dîlanan.
tilozî Ing. pickled cucumber; gherkin
timtêl Ing. figure; shape: Xwe kiribû timtêla jinek spehî û hatibû ber çavan.
tirr [t-ya hişk wek tev / tabût] Ing. crushed

~ bûn: Hey pişta te di nîvê re tirr bibe!

~ kirin

tiraşk Ing. sharpener
tirektir

tirektor

tirextor

tireytir

tirkmanc

tirkmancî şêweyê kurmancî yê pirr peyv û awayên zimanê tirkî têde, bb sormancî

tirrovirro metheker û derewker. Ing. boastful
tirsok, tirsoke kesa/ê pirr / bi asanî ditirse
tirsokî, tirsokeyî

tivîn [t wek 'teng'] Ing. to whistle
tok


~a Şeytanî

tolik giyayek e tê xwarin
tolk bn tolik

tom danê dirêjin ber / didin mirîşkan / elokan
tomik bn tomik

tov hw Ing. kind, sort: 'Çi tov mirov e?'
tozhilkêşk Ing. vacuum-cleaner
V
va 1) van, evan (pirrjimara tewandî ji peyva "ev") 2) ev; vê, evê, viya, eviya (yekjimara tewandî ji peyva "ev")
valageh feza. Ing. space, outer space
valagehî rd ji valageh

ve Ing. 1) towards; along, by 2) rather, relatively, fairly, -ish: mezinve, qelewve; -ish:

sorve reddish, şînve, zerve, keskve

ho ...ve: Ho sorve bû
vebeyîn jê vebûn û jê dûr ketin: 'Dema bivir bi darê ket, tefşek jê vebeyî û bi çavê wî ket.'
veçopirandin Ing. to cease, to stop (especially for a while)
veçopirîn Ing. to be ceased
veçopirk Ing. pause, break
vedeng dengvedan, olan, vegerrîna heman dengî ji cihekî. Ing. echo, reveberation; sund, ring
vedengandin deng vedan, deng vegerrandin: Çiya hawara wî vedidengand
vedengîn deng vedan, olan dan, deng vegerrandin: Hawara wî ji çiya vedidengî
vêdê vir, vê derê, bb wêdê

verûşandin dijw vehûnandin, bb verûçandin, verûçikandin

verûşîn passîv ji verûşandin

vexwirak tiştên tên vexwarinê (t yên ku di şûşe yan botlan de hatine bicihkirin)
W
wa hw bi rastî? Tu bi Xwedê kî?
wara 1) waran, pj ji "war" 2) wan deran, wir
waran bn wara 
wer wa, wisan, wilo, wesa, bi wî awayî / rengî / şiklî / tewrî
werbûn 1) rijîn / ketin erdê (t bo tiştên lib-lib) Binê kîsikî kun bû û nok bi erdê werbûn 2) bn werhatin
werhatin li cihekî civîn / kom bûn û li dewrê rêz bûn: Hemû mêrên gundî li koşka muxtarî werbûbûn 
werritîn Ing. to lose, to fail: Ez di kirrîn û firotina hespan de werritîm.
werritandin Ing. to cause to lose / fail
weto wa, wisan, wilo, bi wî awayî
wêdê wir, wê derê, bb vêdê

wêna devokî ew; wê
wîna devokî ew; wî
wîq dengê yarîkî yê mirov ji xwe tîne dema bo zarrokan yariyan dike û xwe lê vedişêre û dîsan lê dinere û dîsan xwe lê vedişêre û dîsan lê dinere...
wîqwîqanê yarîka / lîstika wîq


~ kirin

X
xetabar tawanbar, gunehbar, sûcbar
xebatarî

xirrandin Ing. to cause to stray
xirrîn Ing. to stray
xizmetxweş Ing. helpful, willing / ready to help
xizmetxweşî

xufirandin

xufirandî

xufirî

xufirîn

xusirandin bn xwisirandin

xusirîn bn xwisirandin

xwaringêrr Ing. waiter; waitress
xwaringêrrî karê / pîşeyê xwaringêrran
xwe


~ kar kirin xwe amade / berhev / hazir kirin: "Bûkê delalê, rabe xwe kar ke..."
xwe: Xwe paşa hatibû. (Itse kuningas oli saapunut. Yksinpä kuningaskin oli saapunut) 
xwene nexu, ma, nê
xwespêr principal, client
xwespêrî

xwezî


~ bes / hema: Xwezî bes / hema keçik nemire, ne xema malê dinyayê ye
xwirandin bn xufirandin

xwisirandin wa kirin ku kesek / tiştek bixwisire
xwisirîn xwisaret bûn, ziyan gihiştinê, zerer gihiştinê / dîtin: Kurd di danûstandinan de hem bi ser ketin û hem jî xwisirîn.
Y
ya I


~ ya ji ... ve ... bawer / texmîn / hizir dikir ku: Ya ji min ve reş e lê şîn e 'Min bawer dikir ku reş e lê şîn e.'
ya II ya bo! ya dê! ya rebbî. Hevw ey, hey, wey, oy, ax, ox,
yarn, yarnê, yarnî yarî, lîstik; henek, tirrane, tinazî, galte, qerf
yêdî êdî
Z
zandor taxim, tîm
zarîker Ing. actor; actress
zarîkerî

zarîveker Ing. imitator
zarîvekerî

zelq liitos
zelqe liite
zerî I keçxanim, canik, keç
zerî II [< zer]
zêrr


~ vebirrîn

zibare talkoo
zibareyî

zihastan bn ziwastan

zinx

zinxî

ziqnebût

zirr-: ya / yê nerast: zirrbab, zirrbav, zirrbira, zirrxwişk, zirrdayik (=jinbab/v)
zitik kesa/ê xwe zit dike, kesa/ê xwe mezin dihesibîne

zitikî navdêr ji zitik
ziwastan Ing. desert
ziwastanî

zoç Ing. feint, bluff


~ bûn


~ kirin

zot bn zoç

zuhastan bn ziwastan
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